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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1669/2006
z dne 8. novembra 2006

o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 glede ureditve javnega
intervencijskega odkupa govejega mesa

(Kodificirana razliCica)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in tele¢je meso (')
in zlasti ¢lena 27(4) in ¢lena 41,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba Komisije (ES) $t. 562/2000 z dne 15. marca
2000 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (ES) §t. 1254/1999 glede odkupa govejega mesa (%)
je bila veckrat (3) bistveno spremenjena. Zaradi jasnosti in
racionalnosti bi bilo treba navedeno uredbo kodificirati.

Clen 27(1) Uredbe (ES) §t. 1254/1999 navezuje zacetek
javne intervencije na povprecno trzno ceno v drzavi
Clanici ali regiji drzave ¢lanice. Pravila za izracun trznih
cen v drzavah ¢lanicah morajo biti ustrezno dolocena,
zlasti glede kakovosti, ki se uporablja, in ponderiranja,
koeficientov, ki se uporabljajo za pretvorbo v referencen
kakovostni razred R3, ter mehanizmov za odprtje in
zaprtje odkupa.

Pogoji za primernost morajo izloditi proizvode, ki niso
reprezentativni za nacionalno proizvodnjo drzave ¢lanice
in ne izpolnjujejo veljavnih zdravstvenih in veterinarskih
pravil, ter tiste, ki presegajo maso, po kateri je na trgu
navadno povpraSevanje. Primernost govejih trupov
razreda O3, ki se lahko odkupijo na Irskem, je treba
raz8iriti tudi na Severno Irsko, da bi preprecili preusme-
ritev trgovinskih tokov, kar lahko moti trg govejega mesa
v tem delu Skupnosti.

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) $t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 68, 16.3.2000, str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 1067/2005 (UL L 174, 7.7.2005, str. 60).

() Glej Prilogo IX.

)

Za ugotavljanje primernih trupov je treba doloiti
posebna pravila, ki zahtevajo, da je pecat s klavno
Stevilko na notranji strani vsake Cetrti. Pri obdelavi je
treba trupe razkosati na enoten nacin, da se olajsa
prodaja kosov, izbolj§a nadzor nad odkos¢anjem in
tako v Skupnosti zagotovi enaka opredelitev kosov. S
tem namenom je treba trupe odrezati ravno, dolociti
sprednje in zadnje Cetrti pri petem rebru oziroma
osmem rebru, da bi $tevilo kosov brez kosti in obrezkov
¢im bolj zmanjsali ter pridobljene proizvode kar najbolje
uporabili.

Da bi preprecili $pekulacije, ki lahko izkrivijo pravi
poloZaj na trgu, mora vsaka zainteresirana stranka v
odgovor na razpis predloZiti le eno ponudbo na katego-
rijo. Da bi preprecili vlaganje ponudb pod izmisljenimi
imeni, so med ,zainteresirane stranke“ vkljucene le kate-
gorije izvajalcev, ki zaradi gospodarske dejavnosti po
tradiciji sodelujejo v intervenciji.

Za zainteresirane stranke, ki nameravajo sodelovati na
razpisu, je treba glede na izku$nje s podrodja predloZenih
ponudb, skladno s pogoji, dolocenimi v specifikacijah,
predvideti ukrepe na osnovi sklenjenih pogodb z inter-
vencijskimi agencijami.

Dolotiti je treba natanénejsa pravila za polog var§cine v
gotovini, tako da lahko intervencijske agencije sprejmejo
v jamstvo banéne ceke.

Po prepovedi uporabe kakrinega koli tveganega materiala
ter z upoStevanjem stopenj povecanja stroskov in padca
prihodka na podro¢ju govejega in tele¢jega mesa je treba
povecanje, ki velja za povprecno trzno ceno in je dolo-
¢alo najve¢jo odkupno ceno, uvrstiti na takrat najvisjo
vrednost.

Po potrebi naj bi bile intervencijske agencije zaradi izku-
Senj pooblaséene, da skrajsajo skrajni rok dostave proiz-
vodov, da se prepredi sovpadanje dostave, povezane z
dvema zaporednima razpisoma.
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(10)  Tveganje za nepravilnosti je $e posebej visoko, kadar so (16) Pravila o skladi§¢enju kosov mesa morajo omogocati

(11)

(13)

(14)

odkupljeni trupi sistemati¢no odko$Ceni. Intervencijski
centri za zamrzovanje in razrez morajo biti zato neod-
visni od klavnic in zadevnih uspe$nih ponudnikov. Za
urejanje vseh prakticnih tezav, ki se lahko pojavijo v
nekaterih drzavah ¢lanicah, se lahko dovoli odstopanje,
¢e so odkoscene koli¢ine strogo omejene in nadzor pri
prevzemu omogocijo sledenje odko3¢enemu mesu ter
izklju¢ijo manipulacije, kolikor je mogoce. Po zadnjih
preiskavah je treba bolj poudariti nadzor ostankov prepo-
vedanih snovi v mesu, Se posebej snovi s hormonskim
delovanjem.

Intervencijske agencije lahko prevzamejo samo tiste
proizvode, ki ustrezajo kakovosti in predlozenim
zahtevam, dolocenim s predpisi Skupnosti. Izkusnje
kazejo, da je treba za prevzem in nadzor dolociti neka-
tera podrobna pravila. Zlasti v klavnicah je treba
poskrbeti za izvajanje predhodnega pregleda, ki bo na
zaetni stopnji odstranil neprimerno meso. Za izboljSanje
pravilnosti postopka pri sprejemu dostavljenih proiz-
vodov je treba zaposliti usposobljene uradne osebe, ki s
svojo nepristranskostjo in periodi¢nim kroZenjem zago-
tavljajo neodvisnost od zainteresiranih strank. Prav tako
je treba natan¢no dolociti elemente, ki naj se pregledajo.

Zaradi dogodkov, povezanih z govejo spongiformno
encefalopatijo (BSE), odko$¢evanje vsega mesa lahko
pomaga sprostiti prostor za skladis¢enje, ki je potreben
za obvladovanje velikih koli¢in govejega mesa, ki bodo
verjetno odkupljene, in to lahko omogo¢i poznejso
prodajo mesa.

Za izboljsanje nadzora intervencijskih agencij je treba za
prevzete proizvode pojasniti predpise o uporabljenih
postopkih, zlasti za opredeljevanje posiljk, predhodne
preglede in za nadzorovanje mase pri odkupljenih proiz-
vodih. Predpisi spremljanja odko3¢evanja odkupljenega
mesa in zavracanje proizvodov bi morali zato biti stroZji.
To velja tudi za preglede proizvodov med skladis¢enjem.

Predpisi, ki veljajo za trupe, morajo zlasti dolocati nacin
obesanja in opredeliti $kodo ali ravnanje, ki lahko vpliva
na uradno kakovost proizvodov ali jih okuzi, Cemur se
moramo med predelavo izogniti.

Za pravilen potek odkos¢anja morajo imeti obrati za
odkos¢anje v blizini eno zamrzovalnico ali ve¢ za hitro
zamrzovanje. Odstopanj od te zahteve bi moralo biti ¢im
manj. Dolociti je treba pogoje, ki urejajo stalni fizicni
nadzor odkoscanja, zlasti zahtevo po neodvisnih inpek-
torjih in dolocitvi najniZjega Stevila izvedenih nadzorov.

lahko prepoznavanje. Zato morajo pristojni drzavni
organi zlasti izvesti potrebne ukrepe glede sledljivosti in
skladi$¢enja, da bi z upostevanjem vseh zahtev, ki so
povezane z veterinarskim zdravstvenim statusom Zivali,
iz katerih so narejeni proizvodi, olajsali naknadno odstra-
nitev odkupljenih proizvodov. Da bi se izboljsalo skladis-
Cenje kosov in poenostavilo prepoznavanje, bi moralo
biti pakiranje standardizirano; kosi morajo biti uradno
imenovani s celim imenom ali kodo Skupnosti.

(17)  Predpise za pakiranje v kartone, palete in zabojnike je
treba toliko skr¢iti, da se olajSa prepoznavanje in izbolj-
Sanje hranjenja skladis¢enih proizvodov, zaostri boj proti
goljufijam in izboljsa dostop do proizvodov za preglede
in odstranjevanje.

(18)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za goveje in tele¢je meso —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1

PODROCJE UPORABE

Clen 1
Podrodje uporabe
Ta uredba dolo¢a podrobna pravila za ureditev javnega inter-

vencijskega odkupa govejega mesa skladno s ¢lenom 27 Uredbe
(ES) st. 1254/1999.

POGLAVJE I

ODKUP

ODDELEK 1

Splosna pravila

Clen 2
Intervencijske regije v ZdruZenem kraljestvu

Zdruzeno kraljestvo obsega dve intervencijski regiji:

— regijo I: Veliko Britanijo,

— regijo II: Severno Irsko.
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Clen 3

Odpiranje in zapiranje odkupa z razpisom

Clen 27 Uredbe (ES) $t. 1254/1999 se uporablja v skladu z
naslednjimi pravili:

(a) da se ugotovi, ali so izpolnjeni pogoji, doloceni v odstavku

1 tega clena:

— povprena trZna cena ustrezne kategorije v zadevni
drzavi ¢lanici ali njeni regiji uposteva cene za kakovosti
U, R in O, ki so izrazene v kakovosti R3, z uporabo
koeficientov, dolocenih v Prilogi I k tej uredbi,

— povprecna trzna cena je zabeleZena skladno s pogoji
in glede na kakovosti, dolocene v Uredbi Komisije (ES)
§t. 295/96 (4,

— povpredna trzna cena ustrezne kategorije v drzavi ¢lanici
ali njeni regiji je povpre¢na trzna cena za vse kakovosti
iz druge alinee, ponderirana z delezem, ki predstavlja
celoten zakol v tej drzavi ¢lanici ali regiji;

(b) odlocitve za odprtje odkupa se izvedejo na podlagi dveh

najnovejsih ugotovljenih tedenskih trznih cen po kategoriji
in drzavi ¢lanici ali njeni regiji;

(0) odlocitve za zaprtje odkupa se izvedejo na podlagi najno-

1.

vejsih ugotovljenih tedenskih trznih cen po kategoriji in
drzavi ¢lanici ali njeni regiji.

Clen 4
Pogoji za primernost proizvodov

Proizvodi iz Priloge II k tej uredbi, ki spadajo v nas-

lednje kategorije, opredeljene v ¢lenu 4(1) Uredbe Sveta (ES)

St.

()
C)

1183/2006 (%), se lahko odkupijo:

L 39, 17.2.1996, str. 1.

UL
UL L 214, 4.8.2006, str. 1.

(@)

(b)

2.

(@)

©)
()

meso nekastriranih mladih mogkih Zivali, mlajsih od dveh
let (kategorija A);

meso kastriranih moskih Zivali (kategorija C).

Trupi in polovice trupov se lahko odkupijo le, kadar:

so pridobili oznako zdravstvene ustreznosti iz poglavja III,
Oddelka I Priloge T Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
(ES) &t. 854/2004 (9);

nimajo znacilnosti, ki povzrocajo neprimernost za shranje-
vanje ali za poznej$o uporabo;

niso iz Zivali, zaklanih zaradi izrednih ukrepov;

so v smislu ¢lena 39 Uredbe Komisije (EGS) §t. 2454/93 (')
s poreklom iz Skupnosti;

izhajajo iz zivali, vzrejenih skladno z obstojecimi veterinar-
skimi zahtevami;

ne presegajo dopustne stopnje radioaktivnosti, ki je dovo-
liena v predpisih Skupnosti. Stopnja radioaktivne okuzbe
proizvoda se nadzoruje, ¢e tako zahtevajo razmere in
samo toliko Casa, kolikor je potrebno. Dolzina in obseg
uporabe potrebnega nadzora sta doloena skladno s
postopkom iz ¢lena 43(2) Uredbe (ES) st. 1254/1999;

so iz trupov, lazjih od 340 kg.

Trupi in polovice trupov se lahko odkupijo le, kadar so:

po potrebi predstavljeni po razrezu na cetrti na racun
zadevne stranke skladno s Prilogo III k tej uredbi. Vsi deli
trupa se morajo pregledati za ocenitev skladnosti z zahte-
vami tocke 2 navedene priloge. Ce se ne dajo uskladiti z
nobeno zahtevo, se zavrnejo. Kadar je Cetrt zavrnjena zaradi
neusklajenosti takih pogojev predstavitve in zlasti kadar se
med postopkom sprejemanja ne more izboljSati nezadovo-
liiva predstavitev, je tudi druga Cetrt iste polovice zavrnjena;

L 139, 30.4.2004, str. 206.

UL
UL L 253, 11.10.1993, str. 1.
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(b) opredeljeni v skladu z lestvico Skupnosti iz Uredbe (ES)
§t. 1183/2006. Intervencijske agencije zavrnejo vse proizvo-
de, ki skladno s to lestvico po natan¢nem pregledu vseh
delov trupa niso ustrezno ocenjene;

(c) doloceni, prvi¢, z oznakami, ki navajajo kategorijo, ugotov-
ljeni razred mesnatosti in stopnjo zamasCenosti, in drugic, z
identifikacijsko Stevilko ali klavno 3tevilko. Oznake, ki nava-
jajo kategorijo, razred mesnatosti in zamasenosti, morajo
biti skladno s postopkom, ki so ga odobrili pristojni drzavni
organi, popolnoma (itljive in vtisnjene z nestrupenim,
stalnim, neizbrisnim ¢rnilom. Crke in Stevilke morajo biti
velike najmanj 2 cm. Oznadevanje se uporabi na ledjih brez
kosti v viSini Cetrtega ledvenega vretenca zadnje Cetrti in
priblizno 10 do 30 c¢m od odrezanega roba prsnice na
sprednji Cetrti. Identifikacijska $tevilka ali klavna Stevilka je
oznacena na sredini notranje strani vsake Cetrti s peCatom
ali neizbrisnim znamenjem, ki ga je odobrila intervencijska
agencija;

(d) oznaceni v skladu s sistemom, ki ga je uvedla Uredba
Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1760/2000 (3).

Clen 5
Intervencijski centri

1. Drzava clanica izbere za zagotovitev ucinkovitosti inter-
vencijskih ukrepov intervencijske centre.

Zmogljivosti teh centrov morajo dopuscati:

(a) prevzem mesa s kostmi;

(b) zamrzovanje vsega mesa brez nadaljnje obdelave;

(c) najmanj trimese¢no skladis¢enje tak$nega mesa v tehni¢no

zadovoljivih pogojih.

2. Za meso s kostmi, ki je namenjeno odkos¢anju, so lahko
izbrani le tisti intervencijski centri, v katerih obrati za razrez in
hladilnice niso povezani s klavnico infali uspesnimi ponudniki,
in kadar so vodenje, upravljanje in zaposlovanje neodvisni od
njih.

(®) UL L 204, 11.8.2000, str. 1.

Kadar pride do prakti¢nih tezav, drzave ¢lanice lahko odstopijo
od prvega odstavka, ¢e skladno s ¢lenom 14(5) med sprejemom
poostrijo nadzor.

ODDELEK 2

Razpis in prevzem

Clen 6
Odpiranje in zapiranje razpisov

1.  Objave razpisa, njegove spremembe in zaprtje, so v
Uradnem listu Evropske unije objavljene najpozneje v soboto
pred rokom za oddajo ponudb.

2. Ko so razpisi izdani, se lahko dolo¢i najnizja cena, pod
katero ponudbe niso sprejemljive.

Clen 7
Oddajanje in uradno obvestilo o ponudbah

Med trajanjem razpisa je skrajni rok za oddajo ponudb 12.00
(po bruseljskem casu) drugi in Cetrti torek v vsakem mesecu,
razen drugi torek v avgustu in Cetrti torek v decembru, ko ni
oddaje ponudb. Ce je v torek drzavni praznik, se zadnji rok
podalj$a za 24 ur. Intervencijske agencije v 24 urah od skraj-
nega roka za oddajo ponudb Komisijo uradno obvestijo o
prejetih ponudbah.

Clen 8
Izpolnjevanje pogojev za razpis

1. Ponudbe lahko predlozijo samo:

(a) klavnice za govedo, registrirane ali pooblas¢ene v skladu
s Clenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 853/2004 (°), ne glede na njihov pravni polozaj; in

(b) trgovci z Zivino ali mesom, ki se v tem pogledu na lastno
odgovornost zavezejo za klanje in so vpisani v nacionalnem
davénem registru.

() UL L 139, 30.4.2004, str. 55.
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2. Zainteresirane stranke v odgovor na razpis intervencijskim
agencijam drzav ¢lanic, v katerih je bil izdan razpis, vloZijo
bodisi pisno ponudbo s povratnico ali kakSen drug pisni
nacin s povratnico, ki je sprejemljiv za intervencijsko agencijo.

Oddaja ponudb je lahko predmet pogodb po pogojih, ki so jih
dolodile intervencijske agencije in skladno z njihovimi specifi-
kacijami.

3. Zainteresirane stranke lahko v odgovor na razpis oddajo le
eno ponudbo na kategorijo.

Drzave clanice zagotavljajo, da so ponudniki glede vodenja,
zaposlovanja in delovanja neodvisni drug od drugega.

Ce obstajajo hujsi pokazatelji nasprotnega ali ¢e ponudbe niso
usklajene z ekonomskimi dejstvi, so ponudbe sprejemljive le,
kadar ponudnik skladno z drugim pododstavkom predloZi
ustrezna dokazila.

Ce se ugotovi, da je ponudnik predlozil ve¢ kot eno ponudbo,
se Stejejo vse ponudbe tega ponudnika za nesprejemljive.

4. Ponudbe vsebujejo naslednje podatke:

(a) ime in naslov ponudnika;

(b) v tonah izrazeno ponujeno koli¢ino proizvodov kategorij,
dolocenih v obvestilu o razpisu;

() ceno, ponujeno skladno s ¢lenom 15(3), izrazeno na 100 kg
proizvodov kakovosti R3 v eurih, zaokroZeno na najve¢ dve
decimalki.

5. Ponudbe so veljavne le, Ce:

(a) se nanasajo na najmanj 10 ton;

(b) so opremljene s pisnimi obveznostmi ponudnika za uskla-
ditev vseh dolocb, ki veljajo za zadevno ponudbo; in

(©) je glede zadevnega razpisa predlozen dokaz, da so ponud-
niki do roka za oddajo ponudb polozili vari¢ino za
ponudbo, predvideno v ¢lenu 9.

6. Ponudbe se ne smejo umakniti, ko potece skrajni rok za
oddajo, ki je dolocen v ¢lenu 7.

7. Ponudbe so zaupre.

Clen 9
Varscine

1. Ohranjanje ponudb po poteku skrajnega roka za oddajo
ponudb in dobava proizvodov v skladisce, ki ga dolo¢i inter-
vencijska agencija, v roku, dolo¢enem v ¢lenu 13(2), so osnovne
zahteve, katerih izpolnitev je zagotovljena s pologom vari¢ine,
30 EUR na 100 kg.

VarsCine se vlozijo pri intervencijski agenciji v drzavi ¢lanici,

kjer je oddana ponudba.

2. Varine se vlozijo le kot gotovinski polog, opredeljen
v Clenu 13 in ¢lenih 14(1) in (3) Uredbe Komisije (EGS)
§t. 2220/85 (19).

3. Kadar ponudbe niso sprejete, se vars¢ine sprostijo takoj po
objavljenem rezultatu razpisa.

Kadar so ponudbe sprejete, so variCine spros¢ene po zaklju-
¢enem prevzemu proizvodov brez poseganja v clen 14(7) te
uredbe.

Clen 10
Dodelitev

1. Glede na ponudbe, prejete v odgovor na vsak razpis, in
skladno s postopki, dolocenimi v ¢lenu 43(2) Uredbe (ES)
§t. 1254/1999, je najvisja odkupna cena za kakovost R3 dolo-
ena za kategorijo.

Kadar tako zahtevajo posebne okolis¢ine, lahko drzava ¢lanica
ali njena regija dolocita drugo ceno, ki uposteva zabelezene
povprene trZzne cene.

2. Lahko se sklene, da se razpis ne izpelje.

3. Ce celotna koli¢ina, ponujena po ceni, ki je enaka najvisji
ceni ali niZja od nje, preseze odkupno koli¢ino, je odobrena
koli¢ina za vsako kategorijo lahko zmanjSana z uporabo reduk-
cijskih koeficientov, za znesek povecanja, ki postopno naraica z
razliko cene in koli¢ine, ki jo zajemajo ponudbe.

(19 UL L 205, 3.8.1985, str. 5.
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Ce to zahtevajo posebne okoliscine, se lahko reducirani koefi-
cienti razlikujejo glede na drzave ¢lanice ali njihove regije, da se
zagotovi pravilno delovanje intervencijskih mehanizmov.

Clen 11
Najvisja odkupna cena

1. Ponudbe se ne upostevajo, ¢e je v vsaki drzavi clanici ali
njeni regiji izraZena cena visja od zabelezene povprecne trzne
cene za kategorijo, preracunana v kakovost R3 z uporabo koefi-
cientov, dolocenih v Prilogi I, s pristetimi 10 EUR na 100 kg
mase trupa.

2. Ponudbe so brez poseganja v odstavek 1 zavrnjene, e je
za zadevni razpis izraZena cena vija od najvisje cene, ki je
navedena v ¢lenu 10.

3. Kadar je odobrena odkupna cena ponudbe visja od
povpreéne trzne cene iz odstavka 1, je odobrena cena prilago-
jena tako, da jo pomnozimo s koeficientom, ki ga dobimo z

uporabo formule A v Prilogi IV. Vendar pa ta koeficient ne sme:

(a) biti vegji od 1;

(b) povzrociti znizanja odobrene cene, ki je visja od razlike med
to ceno in povprecno trZno ceno.

Kadar ima drzava ¢lanica zanesljive podatke in primerne nacine
za preverjanje, se z uporabo formule B v Prilogi IV lahko odlo¢i
izracunati koeficient za vsakega ponudnika.

4. Pravice in obveznosti, ki izhajajo iz razpisa, niso prenos-
ljive.

Clen 12
Omejitev odkupa

Kadar je intervencijskim agencijam drzav ¢lanic ponujena koli-
¢ina mesa vedja, kot jo lahko nemudoma prevzamejo, lahko
omejijo odkup do koli¢ine, ki jo lahko prevzamejo na svojem
obmodju ali v eni od intervencijskih regij.

V primeru tak$ne omejitve drzave c¢lanice zagotavljajo vsem
zadevnim strankam enakopraven dostop.

Clen 13
Uradno obvestilo o uspesnih ponudbah in vrocitev

1. Intervencijske agencije posamezne ponudnike obvestijo o
odlocitvi glede njihovih ponudb.

Intervencijske agencije uspe$nim ponudnikom nemudoma
izdajo ostevilCene sklepe o dostavi, ki navajajo:

(a) koli¢ino, ki naj se dostavi;

(b) odobreno ceno;

(c) razpored dostave proizvodov;

(d) intervencijski center ali centre, kamor je namenjena dostava.

2. Uspesni ponudniki dostavijo proizvode najpozneje v 17
koledarskih dneh od prvega delavnika po objavi uredbe, ki
doloca najvisjo odkupno ceno in koli¢ine odkupljene govedine.

Vendar pa lahko Komisija, glede na dodeljeno koli¢ino, to
obdobje podalj$a za en teden. Dostava se lahko razdeli na ve¢
posilik. Poleg tega lahko intervencijske agencije ob dolocanju
razporeda za dostave proizvodov to obdobje skrajsajo najmanj
na 14 koledarskih dni.

Clen 14
Prevzem

1. Koné¢ni prevzem intervencijskih agencij se zgodi na
vstopni tocki tehtanja v obratu za razrez intervencijskega centra.

Proizvodi se dostavijo v posiljkah s koli¢ino med 10 in 20
tonami. Koli¢ina je lahko pod 10 ton le, ¢e gre za koncno
izravnavo prvotne ponudbe ali ¢e je bila prvotna ponudba
manj$a kot 10 ton.

Dostavljeni proizvodi se sprejmejo in prevzamejo ob uposte-
vanju preveritve intervencijske agencije o usklajenosti z zahte-
vami iz te uredbe. Skladnost z zahtevami iz clena 4(2)(e) in
zlasti ¢e ni substanc, prepovedanih na podlagi ¢lenov 3 in
4(1) Direktive Sveta 96/22[ES ('), je preverjena z analizo
vzorca, katerega velikost in vzorlenje sta doloCena v ustrezni
veterinarski zakonodaji.

(') UL L 125, 23.5.1996, str. 3.
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2. Kadar se neposredno pred nakladanjem v klavnici pri
nakladalni rampi in pred transportom v intervencijski center
predhodni pregled ne uposteva, se polovice trupov opredelijo
na naslednji nacin:

(a) kadar so samo zaznamovane, morajo biti oznacbe skladne s
lenom 4(3)(c) in izpolni se dokument, ki doloca identifika-
cijsko Stevilko ali klavno 3tevilko ter datum klanja, poveza-
nega s polovicami trupov;

(b) kadar se tudi oznacijo, se morajo oznake skladati s ¢leni
1(2), (3) in (4) Uredbe Komisije (EGS) 3t. 344/91 ('2).

Kadar se polovice trupov razreZejo na Cetrti, se Cetrtinjenje
izvaja skladno s Prilogo III k tej uredbi. Za sprejem se Cetrti
med prevzemom zdruZijo po trupih ali polovicah trupov. Kadar
se polovice trupov pred transportom v intervencijski center ne
razrezejo na Cetrti, se skladno s Prilogo III razrezejo ob prihodu.

Pri sprejemu se vsaka Cetrt skladno s ¢leni 1(2), (3) in (4)
Uredbe (EGS) st. 344/91 identificira z oznako. Oznake kaZejo
tudi maso Cetrti in $tevilko pogodbe. Oznake so brez uporabe
kovinskih ali plasticnih spojk namesCene neposredno na kito
prednjegajzadnjega boc¢nika prednje in zadnje Cetrti ali na
vratno kito prednje Cetrti in na potrebusino zadnje Cetrti.

Postopek sprejemanja zahteva sistematicen nadzor obdelave,
razvr§Canja, mase in oznaCevanja vsake dostavljene Cetrti.
Nadzoruje se tudi temperatura ene zadnje Cetrti vsakega trupa.
Trup ni sprejet, zlasti kadar njegova masa presega najve¢jo maso
iz ¢lena 4(2)(g).

3. Predhodni pregled se lahko opravi takoj pred nakladanjem
v klavnici pri nakladalni rampi in obsega maso, razvrstitev,
nacin obdelave in temperaturo polovic trupov. Trup ni sprejet,
zlasti kadar njegova masa presega najvedjo maso iz Clena
4(2)(g). Zavrnjeni proizvodi se oznalijo kot tak$ni in se ne
smejo ve¢ ponovno predstaviti za predhodni pregled ali
sprejem.

Tak3ni inspekcijski pregledi zajemajo posilike do 20 ton polovic
trupov, kakor doloca intervencijska agencija. Kadar pa so v
ponudbi vkljucene Cetrti, intervencijska agencija lahko dovoli

(1) UL L 41, 14.2.1991, str. 15.

posilike polovic trupov, ki presegajo 20 ton. Ce je ve¢ kakor
20 % od celotnega stevila polovic trupov v posiljki zavrnjenih,
se zavrne celotna posilika, skladno z odstavkom 6.

Preden se polovice trupov odposljejo v intervencijske centre, se
skladno s Prilogo III razkosajo na etrti. Vsaka Cetrt se skladno s
¢leni 1(2), (3) in (4) Uredbe (EGS) $t. 344/91 sistemati¢no stehta
in identificira z oznako. Oznake tudi kaZejo maso Cetrti in
Stevilko pogodbe. Oznake so brez uporabe kovinskih ali
plasti¢nih spojk namescene neposredno na kito prednjega/zad-
njega bocnika sprednje in zadnje Cetrti ali na vratno kito
sprednje Cetrti in na potrebusino zadnje Cetrti.

Cetrti vsakega trupa so med prevzemom zaradi postopka spre-
jema zdruZene v trupe ali polovice trupov.

Vsako posiljko do sprejema spremlja kontrolni seznam z vsemi
podrobnostmi o polovicah trupov ali Cetrteh, vkljuéno s
Stevilom polovic trupov ali Cetrti, ki so bile predstavljene ter
bodisi sprejete bodisi zavrnjene. Kontrolni seznam se izroci
sprejemni uradni osebi.

Pred odhodom iz klavnice je na prevozna sredstva name$cena
zalivka. Stevilka zalivke je tudi na zdravstvenem spri¢evalu in na
kontrolnem seznamu.

Postopek sprejemanja vkljucuje nadzor nacina obdelave, razvr-
$¢anje, maso, oznacevanje in temperaturo dostavljenih Cetrti.

4. Predhodni pregled in sprejem proizvodov, ponujenih za
intervencijo, izvede uradna oseba intervencijske agencije ali
njihova pooblas¢ena oseba, ki je usposobljena za razvricanje,
ni vkljuena v razvri¢anje v klavnici in je povsem neodvisna od
uspesnih ponudnikov. To neodvisnost zagotavlja zlasti perio-
di¢na rotacija teh uradnih oseb med intervencijskimi centri.

Med prevzemom je skupna masa Cetrti v vsaki posiljki vpisana v
dokument, ki ga hrani intervencijska agencija.

Dokument, v katerega se zapisujejo vse podrobnosti o masi in
Stevilu obdelanih proizvodov ter ali sprejem ali zavrnitev, mora
izpolniti sprejemna uradna oseba.
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5. Zahteve glede identifikacije, dostave in nadzora za
prevzem mesa s kostmi, namenjenih intervencijskim centrom
za odkosc¢anje, ki ne izpolnjujejo zahtev iz prvega pododstavka
¢lena 5(2), vkljuCuje naslednje:

(@) med prevzemom, kakor je naveden v odstavku 1, morajo
biti sprednje Cetri in zadnje Cetrti za odkosCanje identifici-
rane s ¢rkami ,INT* ki so oznadene na zunanji in notranji
strani skladno z istimi pravili iz ¢lena 4(3)(c) za oznalevanje
kategorije in klavne Stevilke ter mesta, na katerem naj se te
oznake naredijo; vseeno so ¢rke ,INT“ oznacene na notranji
strani vsake Cetrti v visini tretjega ali Cetrtega rebra sprednje
Cetrti in sedmega ali osmega rebra zadnje Cetrti;

(b) skrotalna mas¢oba mora ostati pritrjena do prevzema in
odstranjena pred tehtanjem;

(c) dostavljeni proizvodi so razvri¢eni v posiljke, kakor je opre-
deljeno v odstavku 1.

Kadar se trupi ali Cetrti z oznako ,INT“ pojavijo zunaj obmocij,
rezerviranih zanje, drzava Clanica opravi poizvedbo, sprejme
primerne ukrepe in obvesti Komisijo.

6. Kadar je ve¢ kot 20 % predstavljene posiljke polovic
trupov ali Cetrti zavrnjene, je zavrnjena cela posiljka in vsi
proizvodi so tako oznaceni ter ne smejo biti ponovno predstav-
lieni za predhodni pregled ali sprejem.

7. Ce je kolicina, ki je dejansko dostavljena in sprejeta nizja
od dodeljene koli¢ine, se vari¢ina:

(a) sprosti v celoti, kadar razlika ni vecja od 5% ali 175 kg;

(b) razen v primeru vije sile, zaseze:

— delno skladno s koli¢ino, ki ni bila dostavljena ali spre-
jeta, kadar razlika ni ve¢ja od 15 %,

— popolnoma, v drugih primerih, skladno s ¢lenom 1
Uredbe (EGS) it. 2220/85.

Clen 15
Placilo za uspesne ponudnike

1. Od 45. dneva po zakljucku prevzema proizvodov do 65.
dneva intervencijska agencija uspesnim ponudnikom placa ceno

iz njihovih ponudb.

2. Placa se samo dejansko dostavljena in sprejeta kolicina. Ce
je dejansko dostavljena in sprejeta koli¢ina ve¢ja od dodeljene
kolicine, je placana le dodeljena koli¢ina.

3. Kadar so poleg kakovosti R3 prevzete tudi druge kako-
vosti, se cena, izplacana uspesnim ponudnikom, izravna z
uporabo koeficienta za odkupljeno kakovost, kakor je doloceno
v Prilogi L

4. Odkupna cena za meso, ki je v celoti namenjeno za odko-
$¢anje, je fco vhoda tehtalne tocke v obratu za razrez interven-
cijskega centra.

Stroske raztovarjanja placa uspesni ponudnik.

Clen 16
Menjalni tecaj

Uporabljeni tecaj za znesek iz ¢lena 11 in odobrena cena pred-
stavljata menjalni tecaj, veljaven na dan, ko je zacela veljati
uredba o dolocanju najvisje nakupne cene in nakupne koli¢ine
govejega mesa skladno z zadevnim razpisom.

POGLAVJE 1II
ODKOSCANJE MESA, KI GA ODKUPIJO INTERVENCIJSKE
AGENCIJE
Clen 17
Zahteve za odko$canje

Intervencijske agencije dajo odkoCiti vse odkupljeno meso.

Clen 18
Splosni pogoji, ki urejajo odkoscanje

1. Odkoscanje lahko izvajajo le tisti obrati za razrez, ki
so registrirani ali potrjeni skladno s ¢lenom 4 Uredbe (ES)
§t. 853/2004 in imajo dodatni prostor za hitro zamrzovanje
ali vec.
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Komisija na zahtevo drzave ¢lanice lahko za omejen ¢as odobri
odstopanje od obveznosti, opredeljenih v prvem pododstavku.
Pri sprejemanju odloc¢itve Komisija uposteva sedanji razvoj v
materialu in opremi, zdravstvene in nadzorne zahteve in cilj
postopnega usklajevanja na tem podrogju.

2. Odkoscéeni kosi morajo ustrezati pogojem, dolocenim v
Uredbi (ES) $t. 853/2004 in zahtevam iz Priloge V k tej uredbi.

3. Odkoicanje se ne sme zaceti pred zakljuckom prevzema
zadevne posiljke.

4. Kadar se odkoscuje, obrezuje ali pakira interventno goveje
meso, v prostoru za razrez ne sme biti nobenega drugega mesa.

Vendar pa je prasi¢je meso lahko ob istem Casu v prostoru za
razrez, Ce se obdeluje na loceni proizvodni liniji.

5. Odkoscanje poteka med 7. uro zjutraj in 6. uro zveler;
odkos¢anje ne poteka ob sobotah, nedeljah in drzavnih praz-
nikih. Te ure se lahko podalj§ajo za najve¢ dve uri, ¢e so
navzodi in$pekcijski organi.

Ce odkoscanje ne more biti zaklju¢eno na dan prevzema,
pristojni organi na hladilnico, v kateri so skladis¢eni proizvodi,
namestijo zalivke, ki jih lahko zlomijo samo isti organi, ko se
odkos¢anje spet zacne.

Clen 19
Pogodbe in specifikacije

1. Odkoscanje poteka na podlagi pogodbe pod pogoji, ki so
jih dolocile intervencijske agencije in skladno z njihovimi speci-
fikacijami.

2. Specifikacije intervencijskih agencij dolocajo zahteve za
obrate za razrez in za zahtevani material in opremo ter zago-
tavljajo izpolnjevanje pravil Skupnosti o pripravi razreza.

Specifikacije dolo¢ajo predvsem podrobne pogoje za odko-
§¢anje, metodo priprave obrezovanje, pakiranje, zamrzovanje
in hranjenje kosov z namenom njihovega prevzema s strani
intervencijske agencije.

Specifikacije intervencijskih agencij se lahko pridobijo iz
naslovov v Prilogi VL.

Clen 20
Spremljanje odkos¢anja

1. Intervencijske agencije zagotavljajo, da se izvaja stalno
fiziéno spremljanje vseh postopkov odkoscanja.

Taksno spremljanje se lahko zaupa organom, ki so povsem
neodvisni od zadevnih trgovcev, klavcev in skladis¢nikov. V
tak$nih primerih intervencijske agencije zagotavljajo, da njihove
uradne osebe opravijo nenapovedani pregled odkos¢anja mesa
za vsako ponudbo. Med tak$nim pregledom se izvaja naklju¢ni
nadzor kartonov s kosi pred zamrznitvijo in po njej, uporab-
liene koli¢ine se primerjajo s proizvedenimi koli¢inami na eni
strani in s kostmi, mas¢obo in odrezki na drugi strani. Taksen
nadzor pokriva najmanj 5 % kartonov, napolnjenih z dolo¢enim
kosom v dnevu, in, ¢e je dovolj kartonov, najmanj pet kartonov
po kosu.

2. Sprednje Cetrti in zadnje Cetrti se morajo odkos¢ati loceno.
Glede na vsak dan odkoscanja se:

(@) naredi primerjava med Stevilom kosov in napolnjenimi
kartoni;

(b) izpolni obrazec, ki lo¢eno prikazuje izplen za odkoscanje
sprednjih Cetrti in zadnjih Cetrti.

Clen 21
Posebni pogoji, ki urejajo odkoscanje

1.  Med odkoscanjem, obrezovanjem in pakiranjem pred
zamrzovanjem se notranja temperatura govejega mesa ne sme
nikoli dvigniti nad + 7 °C. Kosi se ne smejo prenasati, dokler
niso hitro zamrznjeni, razen na podlagi odstopanj, predvidenih
v Clenu 18(1).

2. Vse oznake in tujki se morajo takoj pred odkoi¢anjem
povsem odstraniti.

3. Vse kosti, kite, hrustanci, vratna ter tilna vez (ligamentum
nuchae) in grobo vezivno tkivo morajo biti lepo odstranjeni.
Obrezovanje kosov se mora omejiti na odstranjevanje mascobe,
kit, hrustanca, sklepne glavice in drug specificiran obrez. Vse
vidno Ziv¢éno in limfno tkivo je treba odstraniti.

4. Velike krvne Zile ter strdke in onesnazena mesta je treba s
¢im manj$im obrezovanjem previdno odstraniti.
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Clen 22
Pakiranje kosov

1. Kosi so takoj po odkoscanju skladno z zahtevami, dolo-
¢enimi v Prilogi V, zapakirani tako, da noben del mesa ne pride
v stik s kartonom.

2. Polietilen za oblogo kartonov in polietilenska folija ali
vrecke za zavijanje kosov morajo biti debeli najmanj 0,05
mm in primerni za zavijanje Zivil.

3. Uporabljeni kartoni, palete in zabojniki morajo ustrezati
pogojem, dolocenim v Prilogi VIL

Clen 23
SkladiS¢enje kosov

Intervencijske agencije zagotavljajo, da je vsa odkupljena gove-
dina skladisCena loCeno ter je lahko prepoznavna po razpisu,
razrezu in mesecu uskladid¢enja.

Dobljeni kosi so skladis¢eni v hladilnicah na ozemlju drzave
¢lanice, ki ima pristojnost nad intervencijsko agencijo.

Razen ob posebnih odstopanjih, predvidenih skladno s
postopkom iz ¢lena 43(2) Uredbe (ES) §t. 1254/1999, morajo
biti taksne hladilnice sposobne najmanj tri mesece skladis¢iti, po
tehni¢no zadovoljivih pogojih, vse odkos¢eno goveje meso, ki
ga je dodelila intervencijska agencija.

Clen 24
Stroski odkosc¢anja

Pogodbe iz ¢lena 19(1) in placila po njih vkljucujejo delovanja
in stroske, ki sledijo iz uporabe te uredbe, in 3e zlasti:

(a) stroske vsakega prevoza po sprejemu proizvodov s kostmi
do obrata za razrez;

(b) odkoscanje, obrezovanje, pakiranje in hitro zamrzovanje;

(c) skladid¢enje, natovarjanje in prevoz zamrznjenih kosov ter
njihov prevzem v hladilnicah, ki so jih zanje dolocile inter-
vencijske agencije;

(d) stroske za material, zlasti za pakiranje;

() vrednost kosti, mascobe in odrezkov, ki jih intervencijske
agencije pustijo v obratih za razrez.

Clen 25
Roki

Odkoscanje, obrezovanje in pakiranje mora biti zaklju¢eno v 10
koledarskih dneh po zakolu. Drzave clanice lahko postavijo
krajse roke.

Hitro zamrzovanje nastopi takoj po pakiranju, v vsakem
primeru pa se mora zaCeti na isti dan; koli¢ina mesa brez
kosti ne sme presegati dnevne zmogljivosti hitre zamrzovalnice.

Notranja temperatura odko3¢enega mesa se mora v 36 urah
med hitrim zamrzovanjem spustiti na ali pod — 7 °C.

Clen 26
Zavrnitev proizvodov

1. Kadar nadzor, dolocen v ¢lenu 20(1), glede posameznega
kosa pokaZze krsitve s strani obrata za odkos$canje iz ¢lenov 17
do 25, se ta nadzor izvede na dodatnih 5 % kartonov, napol-
njenih na zadevni dan. Kadar so odkrite nadaljnje kriitve, se
pregleda dodatne vzorce, ki znasajo 5 % vsega Stevila kartonov
ustreznega kosa. Kadar pri cetrtem 5-odstotnem nadzoru
najmanj 50 % vseh kartonov kr3i te ¢lene, je pregledana celo-
dnevna obdelava tega kosa. Vendar se pregled celodnevne obde-
lave ne zahteva, ko pride do krSitve pri najmanj 20 % kartonov
dolocenega kosa.

2. Kadar pride na podlagi odstavka 1 do krSitve pri manj
kakor 20 % kartonov posameznega kosa, se celotna vsebina
teh kartonov zavrne in se zanje ne placa. Obrat za odkoscanje
intervencijski agenciji placa za kose, ki so bili zavrnjeni, znesek,
enak ceni, prikazani v Prilogi VIIL

Ce se krsitev odkrije pri najmanj 20 % kartonov posameznega
kosa, intervencijska agencija celodnevno obdelavo tega doloce-
nega kosa zavrne in zanje ne izvr$i izplacila. Obrat za odko-
$canje placa intervencijski agenciji za kose, ki so bili zavrnjen,
znesek, enak ceni, prikazani v Prilogi VIIL

Ce se pri najmanj 20 % kartonov razli¢nih kosov, proizvedenih
v enem dnevu, odkrije krsitev, intervencijska agencija celod-
nevno obdelavo zavrne in zanje ne izvr$i izplacila. Obrat za
odkoscanje intervencijski agenciji placa znesek, enak ceni, ki
bi jo agencija skladno s ¢lenom 15 placala uspesnemu ponud-
niku za prvotno odkupljene proizvode s kostmi in ki so bili po
odkos¢anju zavrnjeni, le da je cena povecana za 20 %.
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Kadar se uporablja tretji pododstavek, se prvi in drugi
pododstavek ne uporabita.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2, kadar zaradi resne
malomarnosti ali prevare obrat za odkos¢anje ne ravna skladno
s ¢leni 17 do 25:

(a) intervencijska agencija vse proizvode po dnevnem odko-
§¢anju, ko je ugotovljena neskladnost z zgornjimi dolo¢-
bami, zavrne in ne dolguje placila;

(b) obrat za odkoscanje intervencijski agenciji placa znesek,
enak ceni, ki bi jo agencija skladno s ¢lenom 15 placala
uspesnemu ponudniku za prvotno kupljene proizvode s
kostmi in ki so po odkos¢anju skladno s tocko (a) zavrnjeni,
le da je cena povecana za 20 %.

POGLAVJE IV

NADZOR PROIZVODOV IN URADNA OBVESTILA

Clen 27
Skladis€enje in nadzor proizvodov

1. Intervencijske agencije zagotavljajo, da je meso, zajeto s to
uredbo, spravljeno in vzdrzevano tako, da je dostopno in v
skladu z dolo¢bami iz prvega odstavka ¢lena 23.

2. Temperatura skladis¢enja ne sme biti visja od — 17 °C.

3. Drzave ¢lanice s potrebnimi ukrepi zagotovijo zadovoljivo
ohranjanje kakovosti in koli¢in skladis¢enih proizvodov in takoj
zamenjajo poskodovano embalazo. Z zavarovanjem v obliki
pogodbene obveznosti za skladi§¢énike ali v obliki celovitega
zavarovanja odgovornosti, zagotavljajo kritje za ustrezna
tveganja, ki jih nosi intervencijska agencija. Drzave ¢lanice
lahko nastopajo kot lastni zavarovatelj.

4. Med skladis¢enjem izvajajo pristojni organi reden nadzor
na vegji koli¢ini skladis¢enih proizvodov po odobritvah po
razpisih, ki so se izvajali v posameznem mesecu.

Med tak$nim nadzorom so vsi proizvodi, za katere se ugotovi,
da niso v skladu z zahtevami iz te uredbe, zavrnjeni in kot
tak$ni oznaceni. Brez poseganja v uporabo kazni pristojni
organi, po potrebi, izterjajo placila od odgovornih strank.

Tak$en nadzor opravljajo uradne osebe, ki od oddelka, ki
odkupi meso, ne dobijo navodil.

5. Pristojni organi uporabijo vse potrebne ukrepe glede sled-
ljivosti in skladi$¢enja, da bi omogocili ¢im ucinkovitej$o odstra-
nitev skladi$¢enih proizvodov iz skladis¢ in poznejSo prodajo
zlasti ob upostevanju vseh zahtev, ki se navezujejo na veteri-
narsko zdravstveno stanje zadevnih Zivali.

Clen 28
Uradna obvestila

1. Drzave ¢lanice nemudoma uradno obvestijo Komisijo, Ce
je na seznamu intervencijskih centrov kaks$na sprememba in, ¢e
je mogoce, o njihovih zmogljivostih zamrzovanja in skladis-
cenja.

2.  Drzava clanica v 10 koledarskih dneh po zakljucku
vsakega prevzema po teleksu ali telefaksu uradno obvesti Komi-
sijo o dostavljeni koli¢ini in sprejemu v intervencijo.

3. Najpozneje do 21. dneva v mesecu drzave ¢lanice Komi-
sijo uradno obvestijo v zvezi s prejsnjim mesecem o:

(@) odkupljeni koli¢ini v vsakem tednu in vsakem mesecu,
razdeljeni na proizvode in kakovost skladno z lestvico
Skupnosti za razvricanje trupov, vzpostavljeno z Uredbo
(ES) st. 1183/2006;

(b) kolicinah vseh proizvodov s kostmi, zajetih s prodajnimi
pogodbami, sklenjenimi v zadevnem mesecu;

(¢) koli¢inah vseh proizvodov s kostmi, zajetih z odredbami o
preklicu ali podobnimi dokumenti, izdanimi v zadevnem
mesecu.

4. Najpozneje do konca meseca drzave ¢lanice uradno obve-
stijo Komisijo v zvezi s prejsnjim mesecem o:

(a) kolicini vseh proizvodov brez kosti, dobljenih iz govejega
mesa s kostmi, odkupljeni v zadevnem mesecu;

(b) nevezanih zalogah in fizi¢nih zalogah vseh proizvodov s
kostmi ob koncu zadevnega meseca, s podrobnostmi o
tem, koliko ¢asa so bile nevezane zaloge skladis¢ene.

5. Za namene iz tretjega in Cetrtega odstavka so:

(a) ,nevezane zaloge“ tiste, ki niso vklju¢ene v prodajno
pogodbo;
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(b) ,fizicne zaloge” tiste, ki vklju¢ujejo nevezane zaloge skupaj z
zalogami, vkljuCenimi v prodajne pogodbe, ki pa $e niso
prevzete.

POGLAVJE V

KONCNE DOLOCBE

Clen 29
Razveljavitev

Uredba (ES) §t. 562/2000 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to
uredbo in se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi X.

Clen 30
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. novembra 2006

Za Komisijo
Joaquin ALMUNIA
Clan Komisije
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PRILOGA 1

PRETVORBENI KOEFICIENTI

Kakovosti Koeficienti
U2 1,058
U3 1,044
U4 1,015
R2 1,015
R3 1,000
R4 0,971
02 0,956
03 0,942
04 0,914
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Productos admisibles para la intervencion — Produkty k intervenci — Produkter, der er kvalificeret til
intervention — Interventionsfihige Erzeugnisse — Sekkumiskolblike toodete loetelu — Tlpoiovta emAéfa
yia v napépfaon — Products eligible for intervention — Produits éligibles a l'intervention — Prodotti
ammissibili all'intervento — Produkti, kas ir piemeéroti intervencei — Produktai, kuriems taikoma intervencija
— Intervenciéra alkalmas termékek — Producten die voor interventie in aanmerking komen — Produkty
kwalifikujace si¢ do skupu interwencyjnego — Produtos elegiveis para a intervencio — Produkty, ktoré
moéZu byt predmetom intervencie — Proizvodi, primerni za intervencijo — Interventiokelpoiset tuotteet —

PRILOGA 11

Produkter som kan bli féremadl fér intervention

BELGIQUE/BELGIE

Carcasses, demi-carcasses: Hele dieren, halve dieren:

— Catégorie A, classe U2/
— Categorie A, klasse U2
— Catégorie A, classe U3/
— Categorie A, klasse U3
— Catégorie A, classe R2/
— Categorie A, klasse R2
— Catégorie A, classe R3/
— Categorie A, klasse R3

CESKA REPUBLIKA

Jatecné upravend téla, piilky jatecné upravenych tél:

— Kategorie A, tiida R2
— Kategorie A, tfida R3

DANMARK

Hele og halve kroppe:

— Kategori A, klasse R2
— Kategori A, klasse R3

DEUTSCHLAND

Ganze oder halbe Tierkdrper:

— Kategorie A, Klasse U2
— Kategorie A, Klasse U3
— Kategorie A, Klasse R2
— Kategorie A, Klasse R3

EESTI

Riimbad, poolriimbad:

— A-kategooria, klass R2
— A-kategooria, klass R3

EAAAAA

OMoKAnpa 1] pioa opayia:

— Kamyopia A, khaon R2
— Koamyopia A, xhaon R3

ESPANA

Canales o semicanales:

— Categoria A, clase U2
— Categoria A, clase U3
— Categoria A, clase R2
— Categorfa A, clase R3

FRANCE

Carcasses, demi-carcasses:

— Catégorie A, classe U2
— Catégorie A, classe U3
— Catégorie A, classe R2/
— Catégorie A, classe R3/
— Catégorie C, classe U2
— Catégorie C, classe U3
— Catégorie C, classe U4
— Catégorie C, classe R3
— Catégorie C, classe R4
— Catégorie C, classe O3

IRELAND

Carcasses, half-carcasses:
— Category C, class U3
— Category C, class U4
— Category C, class R3

— Category C, class R4
— Category C, class O3

ITALIA

Carcasse e mezzene:

— categoria A, classe U2
— categoria A, classe U3
— categoria A, classe R2
— categoria A, classe R3

KYITPOZ

OMokAnpa 1 poa opaya:

— Kamyopia A, k\aon R2
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LATVIJA
Liemeni, pusliemeni:

— A kategorija, R2 klase
— A kategorija, R3 klase

LIETUVA

Skerdenos ir skerdeny pusés:

— A kategorija, R2 klasé
— A kategorija, R3 klasé

LUXEMBOURG

Carcasses, demi-carcasses:

— Catégorie A, classe R2
— Catégorie C, classe R3
— Catégorie C, classe O3

MAGYARORSZAG

Hasitott test vagy hasitott féltest:

— A kategoria, R2 osztaly
— A kategoria, R3 osztaly

MALTA

Carcasses, half-carcasses:

— Category A, class R3

NEDERLAND

Hele dieren, halve dieren:

— Categorie A, klasse R2
— Categorie A, klasse R3

OSTERREICH

Ganze oder halbe Tierkorper:

— Kategorie A, Klasse U2
— Kategorie A, Klasse U3
— Kategorie A, Klasse R2
— Kategorie A, Klasse R3

POLSKA

Tusze, péhusze:

— Kategoria A, klasa R2
— Kategoria A, klasa R3

PORTUGAL

Carcagas ou meias-carcagas:

— Categoria A, classe U2
— Categoria A, classe U3
— Categoria A, classe R2
— Categoria A, classe R3

SLOVENJJA
Trupi, polovice trupov:

— Kategorija A, razred R2
— Kategorija A, razred R3

SLOVENSKO
Jatocné teld, jatocné polovicky:

— Kategoéria A, akostnd trieda R2
— Kategéria A, akostnd trieda R3

SUOMI/FINLAND

Ruhot, puoliruhot | Slaktkroppar, halva slaktkroppar:

— Kategoria A, luokka R2 | Kategori A, klass R2
— Kategoria A, luokka R3 | Kategori A, klass R3

SVERIGE

Slaktkroppar, halva slaktkroppar:

— Kategori A, klass R2
— Kategori A, klass R3

UNITED KINGDOM
. Great Britain

Carcasses, half-carcasses:

— Category C, class U3
— Category C, class U4
— Category C, class R3
— Category C, class R4

II. Northern Ireland

Carcasses, half-carcasses:

— Category C, class U3
— Category C, class U4
— Category C, class R3
— Category C, class R4
— Category C, class O3
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PRILOGA 11

PREDPISI ZA TRUPE, POLOVICE TRUPOV IN CETRTI

1. Svezi ali ohlajeni trupi in polovice trupov (tarifna oznaka KN 0201) Zzivali, zaklanih najve¢ Sest in najmanj dva dni
prej.

2. V smislu te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) trup: cel trup zaklane Zivali, za ahilovo tetivo obesen na klavnisko kljuko po izkrvavitvi, odstranitvi drobovja in
odrt, pripravljen:

— brez glave in brez spodnjega dela nog; glava mora biti loena od trupa v atlasno-okcipitalnem sklepu in
spodnji deli nog morajo biti odrezani v metakarpalnih ali metatarzalnih sklepih,

— brez organov prsne in trebusne votline in brez ledvic, ledvi¢ne mascobe in medeni¢ne mascobe,

— brez spolnih organov in pripadajoc¢ih misic,

— brez vezivnega in misi¢nega dela trebusne prepone,

— brez repa in prvega trtinega vretenca,

— brez hrbtenjace,

— brez mascobe pri spolnih organih (skrotalne mascobe) in okolne mascobe na boku,

— brez vezivnotkivne linea alba trebudne misice,

— brez povrSinske mas¢obe na notranji strani stegna,

— brez vratne vene in ob njej leZee mascobe,

— vrat je prerezan v skladu z veterinarskimi zahtevami, ne da bi bila odstranjena vratna miSica,

— mascoba na prsih ne sme biti debelejsa od 1 cm;

(b) polovice trupa: proizvod, ki se ga dobi z loCevanjem trupa, kakor je navedeno v (a), simetricno po sredini vratnih,
hrbtnih, ledvenih in krizni¢nih vretenc ter po sredini prsnice in medeni¢ne zrasti. Med obdelavo trupa hrbtna in
ledvena vretenca ne smejo biti prevec odmaknjena; pripadajoce misice in kite ne smejo biti vidno poskodovane z
Zagami ali noZi;

(c) prednje Cetrti:

— oddvojene od trupa po ohladitvi,

— raven rez za petim rebrom;

(d) zadnje Cetrti:

— oddvojene od trupa po ohladitvi,

— raven rez za osmim rebrom.
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3. Proizvodi, navedeni v tockah 1 in 2, morajo biti iz dobro izkrvavljenih trupov Zivali, ki so bile pravilno odrte, tako da
povrsina trupa v nobenem primeru ni odluiCena in je brez rdecine ali zmeckanin od udarcev; povrsinska mascoba ne
sme biti bistveno raztrgana ali odstranjena. Poprsnica mora biti neposkodovana, razen toliko, da se omogoci obesenje.
Trupi ne smejo biti na noben nacin onesnazeni, zlasti ne s fekalijami ali ve¢jimi krvavimi madezi.

4. Proizvodi, navedeni v tockah 2(c) in (d), morajo biti iz trupov ali polovic trupov, ki zadoiCajo zahtevam iz
tock 2(a) in (b).

5. Proizvodi, navedeni v tockah 1 in 2, morajo biti takoj po zakolu hlajeni najmanj 48 ur, tako da notranja temperatura
ob koncu ohlajevalnega ¢asa ne presega + 7 °C. Ta temperatura mora biti vzdrzevana do njihovega prevzema.
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PRILOGA IV

KOEFICIENTI 1Z CLENA 11 (3)

Formula A

Koeficient n = (a/b)
pri cemer je:

a = povpre¢je povprecnih trznih cen, zabelezenih v zadevni drZavi ¢lanici ali njeni regiji za dva tedna ali tri tedne, ki
sledijo sklepu o dodelitvi,

b = povpretna trzna cena, zabelezena v zadevni drzavi clanici ali njeni regiji, kakor je navedeno v clenu 11(1), ki se
uporablja za zadevni razpis.

Formula B
Koeficient n' = (a’[b’)
pri cemer je:

a’ = povpre¢je nabavnih cen, ki jih je placal ponudnik za zivali iste kakovosti in kategorije, kakor so tiste, ki so bile
upostevane pri izraunu povprecne trzne cene v Casu dveh ali treh tednov po sprejetju odlocbe,

b" = povpreje nabavnih cen, ki jih je placal ponudnik za Zivali, ki so bile upostevane pri izra¢unu povpre¢ne trzne cene v
casu tistih dveh tednov, ki se uporabita za dolocitev povprecne trzne cene, uporabljene za zadevni razpis.
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PRILOGA V

SPECIFIKACIJE ZA INTERVENCIJSKO ODKOgéAN]E

1. KOSI ZADNJE CETRTI
1.1 Opis kosov

1.1.1 Interventni bocnik (koda INT 11)

Razrez in odko3canje: odstraniti z rezom, ki gre skozi kolenski sklep in ga lociti od notranjega stegna in zunanjega
stegna (Crnega in belega krajca) po naravni liniji, tako da miSica pete ostane skupaj z golenico. Odstraniti kosti
zadnjega bocnika (golenico in mecnico).

Obrezovanje: obrezati kite do mesa.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

1.1.2 Interventna kepa (koda INT 12)

Razrez in odko3canje: lociti od notranjega stegna z ravnim rezom navzdol in vzdolZ linije stegnenice in od
zunanjega stegna (Crnega in belega krajca) z nadaljevanjem reza navzdol po naravni liniji. Fascia mora ostati
naravno pritrjena.

Obrezovanje: odstraniti pogacico, sklepno ovojnico in kito. Sloj zunanje mascobe ne sme nikjer presegati 1 cm.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

1.1.3 Interventno notranje stegno (koda INT 13)

Razrez in odko$canje: lociti od zunanjega stegna (Crnega in belega krajca) in bo¢nika z rezom, ki sledi naravni
liniji, in odstraniti od stegnenice. Odstraniti kriZnico.

Obrezovanje: odstraniti koren spolnega uda (penisa), sosednji hrustanec in skrotalno bezgavko (superficial
inguinal). Odstraniti hrustanec in vezna tkiva, povezana z medeni¢no kostjo. Sloj zunanje masc¢obe ne sme nikjer
presegati 1 cm.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

1.1.4 Interventno zunanje stegno (Grni in beli krajec) (koda INT 14)

Razrez in odko3canje: lociti od notranjega stegna in boc¢nika z rezom po naravni liniji. Odstraniti stegnenico.

Obrezovanje: odstraniti masivni hrustanec, ki lezi poleg kostnega sklepa, poplitealno bezgavko, pripadajoco
mascobo in kito. Sloj zunanje mascobe ne sme nikjer presegati 1 cm.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

1.1.5 Interventni file (koda INT 15)

Razrez: odstraniti file po celotni dolzini tako, da se odstrani glava (debelejsi konec) s kol¢nice (ilium) in s sledenjem
vzdolz fileja, ki meji na vretenca, tako da se na ta nacin file loci od ledij.

Obrezovanje: odstraniti Zlezo in mas¢obno tkivo. Pustiti serozo in vezivno misi¢nino neposkodovani in popol-
noma povezani. Ta dragoceni kos je treba Se posebno skrbno rezati, obrezati in zapakirati.

Zavijanje in pakiranje: fileji morajo biti pazljivo vzdolzno pakirani, izmenoma debeli in tanki konci, s serozno
opno navzgor in ne smejo biti upognjeni. Ti kosi morajo biti vsak posebej zaviti v polietilen, preden so zloZeni v
skatle, oblozene s polietilenom.
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1.1.6

Interventni kriZ (koda INT 16)

Razrez in odko3canje: lociti od zunanjega stegna (¢rnega in belega krajca)/kepe z ravnim rezom od tocke, ki je
priblizno 5 cm od nazadnjenega roba petega kriznega vretenca in poteka priblizno 5 cm od sprednjega roba
sednice, pri tem pa paziti, da se ne prereze skozi kepo.

Lociti od ledij z rezom med zadnjim ledvenim in prvim kriznim vretencem, tako da se lo¢i sprednji rob medenice.
Odstraniti kosti in hrustanec.

Obrezovanje: odstraniti mas¢obni Zep na notranji povrsini pod dolgo hrbtno misico. Sloj zunanje mascobe ne sme
nikjer presegati 1 cm. Ta dragoceni kos je treba Se posebno skrbno rezati, obrezati in zapakirati.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

Interventna ledja s hrbtom brez kosti (koda INT 17)

Razrez in odkoscanje: lociti od kriza z ravnim rezom med zadnjim ledvenim in prvim kriznim vretencem. Logiti
od brzole z ravnim rezom med 11. in 10. rebrom. Lepo odstraniti hrbtenico. Rebra in trnaste podaljske vretenc
odstraniti z ,izlu¢enjem®.

Obrezovanje: odstraniti vse vrste hrustanca, ki ostanejo po odkoscanju. Kito je treba odstraniti. Sloj zunanje
mascobe ne sme nikjer presegati 1 cm. Ta dragoceni kos je treba $e posebno skrbno rezati, obrezati in zapakirati.

Zavijanje in pakiranje: Pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

Interventna potrebusina (koda INT 18)

Razrez in odko$canje: odstraniti celotno potrebusino pri osmem rebru ravno odrezane zadnje Cetrti (za petim
rebrom gledano od spredaj) z rezom od tocke, pri kateri je bila potrebusina poloZena nazaj, po naravni liniji
navzdol okrog povrsine zadnjih misic do tocke, ki je vodoravna s sredino zadnjega ledvenega vretenca. Nadaljevati
rez navzdol v ravni liniji vzporedno s filejem, od 13. do vkljuéno 6. rebra vzdolz linije, ki teCe vzporedno s
hrbtnim robom hrbtenice, tako da celoten rez navzdol ni ve¢ kot 5 cm od stranskega roba dolge hrbtne misice.

Vse kosti in hrustanec odstraniti z ,izlui¢enjem”. Celotna potrebusina mora ostati v enem kosu.

Obrezovanje: odstraniti grobo vezivno tkivo, ki prekriva diafragmo, tako da ostane diafragma neposkodovana.
Obrezati mascobo tako, da celotni odstotek vidne (zunanje in medmisi¢ne) mascobe ne presega 30 %.

Zavijanje in pakiranje: celotna potrebusina se pri pakiranju lahko enkrat pregane. Ne sme se je rezati ali zviti. Pri
zapakirani potrebuSevini morata biti notranji del potrebusine in trebusna muskulatura jasno vidni. Da je zagotov-
lieno popolno zavitje kosa/kosev, mora biti pred pakiranjem vsaka $katla obloZena s polietilenom.

Interventna brZola (koda INT 19)

Razrez in odkoscanje: ta kos mora biti od ledij brez kosti locen z ravnim rezom med 11. in 10. rebrom in mora
vkljucevati rebra od 6. do vklju¢no 10. rebra. Odstraniti medrebrne miSice in poprsnico v tankem sloju skupaj z
rebri. Odstraniti hrbtenico in hrustanec, vklju¢no z vrhom lopatice.

Obrezovanje: odstraniti tilno vez (ligamentum nuchae). Sloj zunanje mas¢obe ne sme nikjer presegati 1 cm. Fascia
mora ostati pritrjena.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani oblozZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.
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KOSI PREDNJE CETRTI

Opis kosov

Interventni prednji bocnik (koda INT 21)

Razrez in odko3canje: odstraniti z rezom okrog sklepa, tako da se locita podlahtnica (radius) in nadlahtnica
(humerus). Odstraniti podlahtno kost (radius).

Obrezovanje: obrezati kite do mesa.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

Interventni prednji bo¢niki se ne smejo zavijati skupaj z interventnimi bo¢niki.

Interventno plece (koda INT 22)

Razrez in odkos¢anje: lociti plece od prednje Cetrti z rezom v liniji, ki sledi naravni liniji okrog roba ple¢ in
hrustanca pri vrhu lopatice, nadaljevati tako, da se plece dvigne iz naravnega poloZaja. Odstraniti lopatico. Misico
lopatice (podple¢nico) pod lopatico je treba polozZiti nazaj, vendar jo je treba pustiti pritrjeno, tako da je mogoca
gladka odstranitev kosti. Odstraniti nadlahtnico (humerus).

Obrezovanje: odstraniti hrustanec, kite in sklepne ovojnice. Obrezati mascobo, tako da celotni odstotek vidne
(zunanje in medmisi¢ne) mascobe ne presega 10 %.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

Interventne prsi (koda INT 23)

Razrez in odko$canje: lociti od prednje Cetrti z rezom v ravni liniji, pravokotno na sredino prvega rebra. Odstraniti
medrebrne miSice in poprsnico z ,izlus¢enjem“ skupaj z rebri, prsnico in hrustancem. Povrhnjica mora ostati na
prednjih rebrih. Mas¢obo, ki lezi pod povrhnjico in prsnico, je treba odstraniti.

Obrezovanje: obrezati mascobo tako, da celotni odstotek vidne (zunanje in medmisi¢ne) mascobe ne presega 30 %.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen, da je zagotovljeno popolno zavitje kosov.

Interventna prednja Cetrt (Roda INT 24)

Razrez in odkoscanje: kos, ki ostane po odstranitvi prsi, pleceta in prednjega bocnika, je klasificiran kot prednja
cetrt.

Odstraniti rebra z ,izlu§¢enjem®. Vratne kosti je treba isto (gladko) odstraniti.
Misice, ki povezujejo prednjo nogo s trupom (miice ple¢nega obroca), morajo ostati pritrjene na ta kos.

Obrezovanje: odstraniti kite, sklepne ovojnice in hrustanec. Obrezati mascobo, tako da celotni odstotek vidne
(zunanje in medmisi¢ne) mascobe ne presega 10 %.

Zavijanje in pakiranje: pred pakiranjem v kartone, ki so na notranji strani obloZeni s polietilenom, morajo biti ti
kosi vsak posebej zaviti v polietilen.

VAKUUMSKO PAKIRANJE NEKATERIH POSAMEZNIH KOSOV

Drzave clanice se lahko odlocijo, da dovolijo vakuumsko pakiranje namesto posamicnega zavijanja, kakor je
predvideno v tocki 1 za kose kod INT 12, 13, 14, 15, 16, 17 in 19.
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PRILOGA VI

Direcciones de los organismos de intervencién — Adresy intervencnich agentur — Interventionsorganernes

adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Sekkumisametite aadressid — Aievdivoeic Tou opyaviepol

napépPacng — Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi

degli organismi d’'intervento — Intervences agentiiru adreses — Intervenciniy agentiiry adresai — Az

intervenciés hivatalok cimei — Adressen van de interventiebureaus — Adresy agencji interwencyjnych —

Enderegos dos organismos de intervencio — Adresy intervenénych agentir — Naslovi intervencijskih agencij
— Interventieoelinten osoitteet — Interventionsorganens addresser

BELGIQUE/BELGIE

Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Tréves 82
B-1040 Bruxelles

Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82

B-1040 Brussel

Tel. (32-2) 287 24 11

Fax (32-2) 230 25 33/280 03 07

CESKA REPUBLIKA

Stdtni zemédélsky interven¢ni fond (SZIF)
Ve Smeckdch 33

110 00 Praha 1

Cesk4 republika

Tel: (420) 222 871 410

Fax: (420) 222 871 680

DANMARK

Ministeriet for Fedevarer, Landbrug og Fiskeri
Direktoratet for FedevareErhverv

Nyropsgade 30

DK-1780 Kebenhavn V

TIf. (45) 33958000

Fax (45) 33 95 80 34

DEUTSCHLAND

Bundesanstalt fiir Landwirtschaft und Erndhrung (BLE)
Deichmanns Aue 29

D-53179 Bonn

Tel. (49-228) 68 45-37 04/37 50

Fax (49-228) 68 45-39 85/32 76

EESTI

PRIA (Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet)
Narva mnt 3

51009 Tartu

Tel: (+372) 7371 200

Faks: (+372) 7371 201

EAAAAA

OITEKEIIE (Opyaviopog IMnpopav kot EAéyyou Kowotikav
EvioxUoewv TIpocavatodopol kat Eyyunoemv)

Ayapvov 241

GR-10446 Adfva

T\ (30) 210-228 41 80

®af (30) 210-228 14 79

ESPANA

FEGA (Fondo Espafiol de Garantia Agraria)
Beneficencia, 8

E-28005 Madrid

Tel. (34) 913 47 6500, 913 47 63 10

Fax (34) 91521 98 32, 915 22 43 87

FRANCE

Office de I'élevage

80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12

Tél. (33-1) 44 68 50 00

Fax (33-1) 44 68 52 33

IRELAND

Department of Agriculture and Food
Johnston Castle Estate

County Wexford

Tel. (353-53) 634 00

Fax (353-53) 428 42

ITALIA

AGEA — Agenzia per le erogazioni in agricoltura
Via Palestro, 81

1-00185 Roma

Tel. (39) 06 44 94 991

Fax (39) 06 44 53 940 | 06 44 41 958

KYTIPOZ

Kunpiakdg Opyaviopos Aypotikav Inpopdv
T.©. 16102, CY-2086 Acukwoia

0866 Mixanh Kouteogta 20

CY-2000 Aevkwoia

Tn\. (357) 22557777

®af (357) 2255 7755

LATVIJA

Latvijas Republikas Zemkopibas ministrija
Lauku atbalsta dienests

Republikas laukums 2

LV-1981 Riga, Latvija

Talr: (371) 7027542

Fakss: (371) 7027120

LIETUVA

VI Lietuvos zemés tkio ir maisto produkty rinkos
reguliavimo agentiira

L. Stuokos-Guceviciaus g. 9-12

LT-01122 Vilnius

Tel. (370 5) 268 50 50

Faksas (370 5) 268 50 61
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LUXEMBOURG

Service d’économie rurale, section ,cheptel et viande*
113-115, rue de Hollerich

L-1741 Luxembourg

Tél. (352) 47 84 43

HUNGARY

Mezd8gazdasagi és Vidékfejlesztési Hivatal
H-1095 Budapest, Soroksdri 1t 22-24.
Postacim: H-1385 Budapest. 62., Pf.: 867
Telefon: (+36-1) 219-4517

Fax: (+36-1) 219-6259

MALTA

Ministry for Rural Affairs and the Environment
Barriera Wharf

Valetta CMRO02

Malta

Tel. (+356) 22952000, 22952222

Fax (+356) 22952212

NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit
Dienst Regelingen

Slachthuisstraat 71

Postbus 965

6040 AZ Roermond

Nederland

Tel. (31-475) 35 54 44

Fax (31-475) 31 89 39

OSTERREICH

AMA — Agramarkt Austria
Dresdner Strafe 70

A-1201 Wien

Tel. (43-1) 33151218
Fax (43-1) 33 15 46 24

POLAND

Agencja Rynku Rolnego
ul. Nowy Swiat 6/12
00-400 Warszawa

Tel. (48-22) 661 71 09
Faks (48-22) 661 77 56

PORTUGAL

INGA — Instituto Nacional de Intervengdo e Garantia
Agricola

Rua Fernando Curado Ribeiro, n.° 4-G

P-1649-034 Lisboa

Tel: (+351) 21 751 85 00

Fax: (+351) 21 751 86 00

SLOVENIJA

ARSKTRP — Agencija Republike Slovenije za kmetijske
trge in razvoj podezelja

Dunajska 160

SI-1000 Ljubljana

Tel. (386-1) 478 93 59

Faks (386-1) 478 92 00

SLOVENSKO

Podohospodarska platobnd agentira
Dobrovicova 12

815 26 Bratislava

Slovenska republika

Tel: (421-2) 59 26 61 11, 58 24 33 62
Fax: (421-2) 53 41 26 65

SUOMI/FINLAND

Maa- ja metsdtalousministerio | Jord- och skogsbruks-
ministeriet

Interventioyksikko/Interventionsenheten

PL/PB 30

FI-00023 VALTIONEUVOSTO/STATSR;\DET
(Toimiston osoite: Malminkatu 16, FI-00100 Helsinki |
Besoksadress: Malmgatan 16, FI-00100 Helsingfors)
Puhelin/Tel. (358-9) 16 001

Faksi[Fax (358-9) 1605 2202

SVERIGE

Jordbruksverket — Swedish Board of Agriculture
Intervention Division

$-551 82 Jonkoping

T (46-36) 15 50 00

Fax (46-36) 19 05 46

UNITED KINGDOM

Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH

Tel. (44-191) 273 96 96
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PRILOGA VII

PRAVILA ZA KARTONE, PALETE IN ZABOJNIKE

I. Kartoni

1. Kartoni morajo biti standardnega formata in mase ter dovolj mo¢ni, da zdrzijo paletiranje.
2. Na uporabljenih kartonih ne sme biti imena klavnice ali obrata za razrez, iz katere so proizvodi.

3. Po napolnitvi je treba stehtati vsak karton posebej; kartoni, napolnjeni do vnaprej dolocene mase, niso dovoljeni.

4. Neto masa kosov ne sme presegati 30 kg na karton.

5. V isti karton se sme dati samo kose istega izvora, identificirane z njihovim polnim imenom ali s kodo Skupnosti,
in ki so od iste kategorije Zivali; kartoni ne smejo v nobenem primeru vsebovati kosov mascobe ali drugih
obrezkov.

6. Na kartonih morajo biti naslednji pecati:

— nalepke intervencijske agencije na obeh koncih,

— nalepke uradne veterinarske in3pekcije na sredini sprednje in zadnje strani, vendar na $katlah iz enega kosa
samo na sprednji strani.

Taksne nalepke morajo imeti serijsko Stevilko in morajo biti pritrjene tako, da se pri odpiranju kartona unicijo.

7. Na nalepkah intervencijske agencije morajo biti navedeni Stevilka pogodbe, vrsta in Stevilo kosov, neto masa in

datum pakiranja; nalepke ne smejo biti manjse od 20 x 20 cm. Na nalepkah veterinarske in3pekcije mora biti
navedena Stevilka odobritve obrata za razrez.

8. Serijske Stevilke na nalepkah, ki so navedene v tocki 6, morajo biti evidentirane glede na posamezno pogodbo;

mozna mora biti primerjava Stevila uporabljenih kartonov in izdanih nalepk.

9. Kartoni morajo biti zvezani s $tirimi trakovi, dvema po dolzini in dvema po Sirini, ki so namesceni priblizno 10

cm od vsakega vogala.

10. Nalepke, ko so med pregledom raztrgane, je treba nadomestiti s serijsko osteviléenimi nalepkami, z dvema na

karton, ki jih intervencijska agencija izda pristojnim organom.

1. Palete in zabojniki

1. Kartone, ki so v zvezi z razli¢nimi razpisi in vsebujejo razlicne kose, je treba skladii¢iti glede na razpis ali mesec in

glede na kos na locenih paletah. Take palete morajo biti evidentirane z nalepkami, na katerih so navedeni Stevilka
razpisa, tip kosa, neto maso proizvoda, masa embalaze in Stevilo kartonov glede na kos.

2. Lokacija palet in zabojnikov mora biti prikazana na skladi§¢nem nacrtu.
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PRILOGA VIII

Posamezne cene zavrnjenih intervencijskih kosov za namene prvega in drugega pododstavka ¢lena 26(2)

(EUR/tono)
Interventni file 22 000
Interventni ledja brez kosti 14 000
Interventno notranje stegno 10 000

Interventni kriz

Interventno zunanje stegno (Crni in beli krajec) 8000
Interventna kepa
Interventna brzola (od 6. do 10. rebra)

Interventno plece 6 000
Interventna prednja Cetrt

Interventna prsa 5000
Interventni bo¢nik
Interventni prednji bo¢nik

Interventna potrebusnina 4000

PRILOGA IX

RAZVELJAVLJENA UREDBA Z NJENIMI ZAPOREDNIMI SPREMEMBAMI

Uredba Komisije (ES) st. 562/2000
(UL L 68, 16.3.2000, str. 22)

Uredba Komisije (ES) st. 2734/2000 Samo kar zadeva clen 8
(UL L 316, 15.12.2000, str. 45)

Uredba Komisije (ES) st. 283/2001 Samo kar zadeva clen 2
(UL L 41, 10.2.2001, str. 22)

Uredba Komisije (ES) st. 503/2001
(UL L 73, 15.3.2001, str. 16)

Uredba Komisije (ES) st. 590/2001 Samo kar zadeva ¢len 2
(UL L 86, 27.3.2001, str. 30)

Uredba Komisije (ES) t. 1082/2001 Samo kar zadeva ¢len 1
(UL L 149, 2.6.2001, str. 19)

Uredba Komisije (ES) st. 15642001 Samo kar zadeva ¢len 1
(UL L 208, 1.8.2001, str. 14)

Uredba Komisije (ES) §t. 1592/2001 Samo kar zadeva ¢len 1
(UL L 210, 3.8.2001, str. 18)

Uredba Komisije (ES) t. 1067/2005
(UL L 174, 7.7.2005, str. 60)
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PRILOGA X

PRIMERJALNA TABELA

Uredba (ES) &t. 562/2000

Ta uredba

Cleni 1 do 5

Cleni 6, 7 in 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13, prvi odstavek, prvi stavek

Clen 13, prvi odstavek, drugi stavek

Clen 13, drugi in tretji odstavek

Clen 14

Clen 15

Clen 16

Clen 17, prvi odstavek, uvodni stavek

Clen 17, prvi odstavek, tocka (a)

Clen 17, prvi odstavek, tocka (b), prvi del stavka
Clen 17, prvi odstavek, tocka (b), drugi del stavka
Clen 17, drugi odstavek, prvi, drugi in tretji pododstavek
Clen 17, drugi odstavek, Cetrti pododstavek

Clen 17, drugi odstavek, peti pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, prvi, drugi in tretji pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, Cetrti pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, peti pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, Sesti pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, sedmi pododstavek

Clen 17, tretji odstavek, osmi pododstavek

Clen 17, etrti odstavek, prvi in drugi pododstavek
Clen 17, Cetrti odstavek, tretji pododstavek

Clen 17, Cetrti odstavek, Cetrti pododstavek

Clen 17, peti, Sesti in sedmi odstavek

Clen 18, prvi, drugi in tretji odstavek

Clen 18, Cetrti odstavek, prvi pododstavek, prvi stavek
Clen 18, Cetrti odstavek, prvi pododstavek, drugi stavek
Clen 18, Cetrti odstavek, drugi pododstavek

Clen 19

Clen 20

Clen 21, prvi odstavek, prvi pododstavek

Clen 21, prvi odstavek, drugi pododstavek, prvi stavek

Cleni 1 do 5

Clen 6

Clen 7

Clen 8

Clen 9

Clen 10, prvi odstavek, prvi pododstavek
Clen 10, prvi odstavek, drugi pododstavek
Clen 10, drugi in tretji odstavek

Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen 14, prvi odstavek

Clen 14, prvi odstavek

Clen 14, drugi odstavek, prvi, drugi in tretji pododstavek

Clen 14, drugi odstavek, Cetrti pododstavek

Clen 14,
pododstavek

tretjii pododstavek, prvi, drugi in tretji

Clen 14, tretji odstavek, Cetrti pododstavek
Clen 14, tretji odstavek, peti pododstavek
Clen 14, tretji odstavek, Sesti pododstavek
Clen 14, tretji odstavek, sedmi pododstavek

Clen 14, Cetrti odstavek, prvi in drugi pododstavek

Clen 14, Cetrti odstavek, tretji pododstavek
Clen 14, peti, Sesti in sedmi odstavek

Clen 15, prvi, drugi in tretji odstavek

Clen 15, Cetrti odstavek, prvi pododstavek
Clen 15, Cetrti odstavek, drugi pododstavek
Clen 16

Clen 17

Clen 18, prvi odstavek, prvi pododstavek

Clen 18, prvi odstavek, drugi pododstavek, prvi in drugi
stavek
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Uredba (ES) it. 562/2000

Ta uredba

Clen 21, prvi odstavek, drugi pododstavek, drugi in tretji | —

stavek

Clen 21, prvi odstavek, drugi pododstavek prvi in drugi

stavek.

Clen 21, prvi odstavek, drugi pododstavek tretji in Cetrti | —

stavek

Clen 21, odstavki od 2-5

Clen 22

Clen 23

Clen 24

Clen 25

Clen 26

Clen 27

Clen 28

Clen 29, prvi in drugi odstavek
Clen 29, tretji odstavek, uvodni stavek
Clen 29, tretji odstavek, prva alinea
Clen 29, tretji odstavek, druga alinea
Clen 30

Clen 31, prvi in drugi odstavek
Clen 31, tretji odstavek, tocke (a), (b) in (c)
Clen 31, tretji odstavek, tocka (d)
Clen 31, Cetrti in peti odstavek
Cleni 32-37

Clen 38

Priloge I-VI

Priloga VII, del I

Priloga VII, del I, tocka 1

Priloga VII, del 11, tocka 2

Priloga VII, del 11, tocka 3

Priloga VIII

Priloga 1IX

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen 18, prvi odstavek, drugi pododstavek, prvi in drugi
stavek

18, odstavki od 2-5

19

20

21

22

23

24

25

26, prvi in drugi odstavek
26, tretji odstavek, uvodni stavek
26, tretji odstavek, tocka (a)
26, tretji odstavek, tocka (b)
27

28, prvi in drugi odstavek

28, tretji odstavek, tocke (a), (b) in (c)

28, Cetrti in peti odstavek

29
30

Priloge 1-VI
Priloga VII, del I
Priloga VII, del II, tocka 1

Priloga VII, del I, tocka 2
Priloga VIII

Priloga 1X

Priloga X




